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No. 6466. OPTIONAL PROTOCOL OF SIGNATURE1 CON 
CERNING THE COMPULSORY SETTLEMENT OF 
DISPUTES. ADOPTED BY THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON THE LAW OF THE SEA, HELD AT 
GENEVA FROM 24 FEBRUARY TO 27 APRIL 1958, AND 
OPENED FOR SIGNATURE ON 29 APRIL 1958

The States Parties to this Protocol and to any one or more of the Conventions 
on the Law of the Sea adopted by the United Nations Conference on the Law 
of the Sea held at Geneva from 24 February to 27 April 1958,

Expressing their wish to resort, in all matters concerning them in respect 
of any dispute arising out of the interpretation or application of any article of 
any Convention on the Law of the Sea of 29 April 1958, to the compulsory 
jurisdiction of the International Court of Justice, unless some other form of 
settlement is provided in the Convention or has been agreed upon by the Parties 
within a reasonable period,

Have agreed as follows :

Article I
Disputes arising out of the interpretation or application of any Convention 

on the Law of the Sea shall lie within the compulsory jurisdiction of the Inter 
national Court of Justice, and may accordingly be brought before the Court 
by an application made by any party to the dispute being a Party to this Protocol.

Article II
This undertaking relates to all the provisions of any Convention on the 

Law of the Sea except, in the Convention on Fishing and Conservation of the 
Living Resources of the High Seas, articles 4, 5, 6, 7 and 8, to which articles 9, 
10, 11 and 12 of that Convention remain applicable.

1 Came into force on 30 September 1962, the date of entry into force of the Convention on the 
High Seas (see p. 11 of this volume), between the following States parties to the said Convention 
which have signed the Protocol without reservation as to ratification or have deposited an instru 
ment of ratification (r) thereof on the dates indicated :

Federation of Malaya .................. 1 May 1961
Haiti ......................... 29 March 1960 (r)
Madagascar ...................... 10 August 1962
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland ... 9 September 19S8 

and on 27 January 1963 as between those States and Nepal for which the Convention on the High 
Seas came into force on that date and on behalf of which the Optional Protocol was signed without 
reservation as to ratification on 29 April 1958.

Furthermore, the instruments of ratification of the said Convention and Protocol by Portugal 
were deposited on 8 January 1963, to take effect on 7 February 1963.
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Article HI

The Parties may agree, within a period of two months after one party has 
notified its opinion to the other that a dispute exists, to resort not to the Inter 
national Court of Justice but to an arbitral tribunal. After the expiry of the 
said period, either Party to this Protocol may bring the dispute before the Court 
by an application.

Article IV

1. Within the same period of two months, the Parties to this Protocol 
may agree to adopt a conciliation procedure before resorting to the International 
Court of Justice.

2. The conciliation commission shall make its recommendations within 
five months after its appointment. If its recommendations are not accepted by 
the parties to the dispute within two months after they have been delivered, 
either party may bring the dispute before the Court by an application.

Article V

This Protocol shall remain open for signature by all States who become 
Parties to any Convention on the Law of the Sea adopted by the United Nations 
Conference on the Law of the Sea and is subject to ratification, where necessary, 
according to the constitutional requirements of the signatory States.

Article VI

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States who 
become Parties to any Convention on the Law of the Sea of signatures to this 
Protocol and of the deposit of instruments of ratification in accordance with 
article V.

Article VII

The original of this Protocol, of which the Chinese, English, French, Rus 
sian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary- 
General of the United Nations, who shall send certified copies thereof to all 
States referred to in article V.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authoriz 
ed thereto by their respective Governments, have signed this Protocol.

DONE at Geneva, this twenty-ninth day of April one thousand nine hundred 
and fifty-eight.

No. 6466
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FOR AFGHANISTAN: 
POUR L'AFGHANISTAN:

3a
FOR EL AFGANIST N:

FOR ALBANIA: 
POUR L'ALBANIE: 
FJWBJSJS : 
3a Ajifiarono: 
POR ALBANIA:

FOR ARGENTINA: 
POUR L'ARGENTINE:

3a ApreHTHHy: 
POR LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA: 
POUR L'AUSTRALIE:

3a
POR AUSTRALIA:

D. O. HAY 

14th May 1963
No. 6466
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FOR AUSTRIA: 

POUR L'AUTRICHE:

3a Ascipino: 
FOR AUSTRIA:

Subject to ratification1 

Dr. Franz MATSCH 

Oct. 27th 1958

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: 

POUR LE ROYAUME DE BELGIQUE:

3a KopojieBcrao Banu-m: 

POR EL REINO DE B LGICA:

FOR BOLIVIA: 

POUR LA BOLIVIE:

POR BOLIVIA:

M. TAMAYO

17th October, 1958

FOR BRAZIL: 

POUR LE BR SIL:

3a

POR EL BRASIL:

1 Sous r serve de ratification.

N» 6466
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FOR BULGARIA: 
POUR LA BULGARIE:

3a
POR BULGARIA:

FOR THE UNION OF BURMA: 
POUR L'UNION BIRMANE:

3a BHpMaHCKHâ COKO: 
POR LA UNION BIRMANA:

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:
POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE:

3a BejiopyccKyro CcœeTCKyio CoimajrHCTOTecKyio Pecnyôjnncy. 
POR LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIELORRUSIA:

FOR CAMBODIA: 
POUR LE CAMBODGE
ffiffl

POR CAMBOJA:

No. 6466
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FOR CANADA: 
POUR LE CANADA:

3a
POR EL CANADA:

FOR CEYLON: 
POUR CEYLAN:

3a
POR CEILÂN:

George A. DREW 
Subject to ratification1

C. COREA
30/X/58

FOR CHILE: 
POUR LE CHILI:

3a
POR CHILE:

FOR CHINA: 
POUR LA CHINE:

3a Kmafi: 
POR LA CHINA:

Liu Chieh 
Yu-chi HSUEH

1 Sous réserve de ratification.
N» 6466
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FOR COLOMBIA: 
POUR LA COLOMBIE:

FOR COLOMBIA:
Con la réserva anexa1 
Juan URIBE HOLGUÏN 
José Joaqufn CAICEDO CASTILLA

FOR COSTA RICA: 
POUR LE COSTA-RICA:

3a
POR COSTARICA:

Raûl TREJOS FLORES

FOR CUBA: 
POUR CUBA:

3a Ky6y: 
POR CUBA:

F. V. GARCÏA AMADOR

1 With the reservation annexed.
Avec la réserve ci-jointe.
« La Delegaciôn de Colombia, al firmar el protocole facultative, déjà a salvo las obligaciones de 

su pais derivadas de Convenciones sobre solution pacifica de diferencias que Colombia haya ratifi- 
cado y las que resulten de Convenciones preexistentes sobre la misma materia que Colombia llegue 
a ratificar. »

[TRANSLATION] In signing the Optional Protocol, the delegation of Colombia reserves the obliga 
tions of Colombia arising out of conventions concerning the peaciful settlement of disputes which 
Colombia has ratified and out of any previous conventions concerning the same subject which 
Colombia may ratify.

[TRADUCTION] La délégation colombienne, en signant le Protocole de signature facultative, 
tient à sauvegarder les obligations découlant, pour son pays, des conventions sur le règlement paci 
fique des différends que la Colombie a ratifiées et les obligations qui découleraient de conventions 
existantes sur le même sujet que la Colombie pourrait ratifier.

No. 6466
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FOR CZECHOSLOVAKIA: 
POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE:

3a
POR CHECOESLOVAQUIA:

FOR DENMARK: 
POUR LE DANEMARK:

3a
POH DlNAMARCA:

Subject to ratification1 
Max SORENSEN 
T. OLDENBURG

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC 
POUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE:

3a .HoMHHHKaHCKyio PecnyôJiHKy: 
POR LA REPÛBLICA DOMINICANA:

A. ALVAREZ AYBAH

FOR ECUADOR: 
POUR L'EQUATEUR:

3a
POR EL ECUADOR:

1 Sous réserve de ratification.
N» 6466
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FOR EL SALVADOR: 
POUR LE SALVADOR:

3a
POR EL SALVADOR:

FOR ETHIOPIA: 
POUR L'ETHIOPIE:

3a
POR ETIOPÎA:

FOR THE FEDERATION OF MALAYA: 
POUR LA FÉDÉRATION DE MALAISIE:

3a
POR LA FEDERACIÔN MALAYA:

Dato'Nik Ahmad Kamil BIN HAJI MAHMOOD 

1st May, 1961

FOR FINLAND: 
POUR LA FINLANDE:

3a
POR FINLANDIA:

G. A. GRIPENBERG 
27 octobre 1958

No. 6466
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FOR FRANCE: 
POUR LA FRANCE:

3a 4>pa.Hm«o: 
POR FRANCIA:

G. GEORGES-PICOT 
30 octobre 1958

• FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
POUR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE:

3a ^eflepaiHBHyro PecnyÔJiHKy
POR LA REPÛBLICA FEDERAL ALEMANA :

Werner DANKWORT 
30 October 1958

FOR GHANA: 
POUR LE GHANA .

3a Tany 
POR GHANA:

Richard QUARSHIE 
K. B. ASANTE

FOR GREECE: 
POUR LA GRÈCE:

3s
POR GRECIA:

N» 6466
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FOR GUATEMALA: 
POUR LE GUATEMALA:

3a
FOR GUATEMALA:

FOR HAITI: 
POUR HAÏTI:

3a
POR HAITI:

FOR THE HOLY SEE: 
POUR LE SAINT-SIÈGE:

3a CBsrreomHO LTpecioJi 
POH LA SANTA SEDE:

FOR HONDURAS: 
POUR LE HONDURAS:

3a
POR HONDURAS:

No. 6466

RIGAL

r. DEMEUR 
30.4.1958
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FOR HUNGARY: 
POUR LA HONGRIE:

3a BeHrpmo: 
POR HUNGRÎA:

FOR ICELAND: 
POUR L'ISLANDE:

3a
POR ISLANDIA:

FOR INDIA: 
POUR L'INDE:

3a
POR LA INDIA:

FOR INDONESIA: 
POUR L'INDONÉSIE:

Sa
POR INDONESIA:

Ahmad SOEBARDJO
8th May 1958

N° 6466
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FOR IRAN: 
POUR L'IRAN.

3a
FOR IRAN:

FOR IRAQ: 
POUR L'IHAK:

3a Hpaic: 
POR IRAK:

FOR IRELAND: 
POUR L'IRLANDE:

3a
POR IRLANDA-

FOR ISRAEL:
••

POUR ISRAËL:

3a
POR ISRAEL:

Shabtai ROSENNE 
Ad referendum

FOR ITALY: 
POUR L'ITALIE:

3a
POR ITALIA:

No. 6466
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FOR JAPAN: 
POUR LE JAPON:

3a
POR EL JAPON:

FOR THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN: 
POUR LE ROYAUME DE LA JORDANIE HACHÉMITE:

3a XauiRMirrcKoe KopoJieBcxso
POR EL REINO DE JORDANIA HACHIMITA:

FOR THE REPUBLIC OF KOREA: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DE CORÉE:

3a KopeficKyio Pecny6.inKy: 
POR LA REPÛBLICA DE COREA:

FOR LAOS: 
POUR LE LAOS:

3a Jlaoc 
POR LAOS:

FOR LEBANON: 
POUR LE LIBAN:

Sa
POR EL LÎBANO:

N° 6466
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FOR LIBERIA: 
POUR LE LIBÉRIA:

3a
POR LIBERIA:

Rocheforte L. WEEKS

27/5/58

FOR LIBYA: 
POUR LA LIBYE:

3a

POR LIBIA:

FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
POUR LE GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG:

3a BejniKoe FepuorcTBo JIiOKceMOypr: 
POR EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO:

Louis RAKOTOMALALA 
10 August 1962

FOR MADAGASCAR : 
POUR MADAGASCAR:

3a
POR MADAGASCAR:

FOR MEXICO: 
POUR LE MEXIQUE:

3a
POR MEXICO:

No. 6466
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FOR MONACO: 
POUR MONACO:

3a
POHMONACO:

FOR MOROCCO: 
POUR LE MAROC:

3a MapoKKO 
POR MARRUECOS:

FOR NEPAL: 
POUR LE NEPAL:

3a Henaa 
POR NEPAL:

Rishikesh SHAHA

FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS:

3a KopojiescTBo
POR EL REINO DE LOS PAÎSES BAJOS:

Sous réserve de ratification1

C. SCHURMANN

31 October 1958

1 Subject to ratification.
N° 6466
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FOR NEW ZEALAND:
POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE:
mmm-.
3a Hosyjo 3aaan«HK): 
POR NUEVA ZELANDIA:

Foss SHANAHAN 
29 October 1958

FOR NICARAGUA: 
POUR LE NICARAGUA:

3a Hnicaparya: 
POR NICARAGUA:

FOR THE KINGDOM OF NORWAY: 
POUR LE ROYAUME DE NORVÈGE:

3a KopoJiescTBO HopBenra: 
POR EL REINO DE NORUEGA:

FOR PAKISTAN: 
POUR LE PAKISTAN:

3a
POR EL PAKISTAN:

Aly KHAN
6th November 1958

No. 6466
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FOR PANAMA: 
POUR LE PANAMA:

Sa LTaHaity: 
POR PANAMA:

Carlos SUCRE C. 
2.5.1958

FOR PARAGUAY: 
POUR LE PARAGUAY:

Sa LTapareaS: 
POR EL PARAGUAY:

FOR PERU: 
POUR LE PÉROU:

3a Ilepy: 
POR EL PERU:

FOR THE PHILIPPINE REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DES PHILIPPINES:

3a OHJBranHHCKjTO Pecnyojimty: 
POR LA REPÛBLICA DE FILIPINAS:

FOR POLAND: 
POUR LA POLOGNE:

3a
POR POLONIA:

N" 6466 
Vol. 4SO-U
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FOR PORTUGAL: 
POUR LE PORTUGAL:

3a
POR PORTUGAL:

FOR ROMANIA: 
POUR LA ROUMANIE:

3a
POR RUMANIA:

Sous réserve de ratification1 
Vasco Vieira GARIN 
28*octobre 1958

FOR SAN MARINO: 
POUR SAINT-MARIN:

3a Caa-MapHHo 
POR SAN MARINO:

FOR SAUDI ARABIA: 
POUR L'ARABIE SAOUDITE:

3a
POR ARABIA SAUDITA:

1 Subject to ratification. 
No. 6466
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FOR SIERRA LEONE: 
POUR LE SIERRA LEONE :

3a Cbeppa-JIeoHe: 
POR SIERRA LEONA :

Gershon B. O. COLLIER 
14th February 1963

FOR SPAIN: 
POUR L'ESPAGNE:

3a
POR ESPANA:

FOR THE SUDAN: 
POUR LE SOUDAN:
IfcH- 
3a Cyflan 
POR EL SUDAN:

FOR SWEDEN: 
POUR LA SUÈDE:
38*'.
3a Tn.Ben.rno:
POR SUECIA:

FOR SWITZERLAND: 
POUR LA SUISSE:

Sa IIlBefiu,apHio 
POH SUIZA:

Sous réserve de ratification1 

Paul RUEGGER 
le 24 mai 1958

1 Subject to ratification.

N° 6466
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FOR THAILAND: 
POUR LA THAÏLANDE:

3a
FOR TAILANDIA:

FOR TUNISIA: 
POUR LA TUNISIE:

3a Tymc
PORTUNEZ:

FOR TURKEY: 
POUR LA TURQUIE:

"Sa TypuHio: 
POR TURQUÎA:

FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:
POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE D'UKRAINE:

Sa YKpaHHCKyro COBeicKyio CounaJiKCTHMeocyio
POR LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE UCRANIA:

FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
POUR L'UNION SUD-AFRICAINE:

3d. K}scHO-Â$pHKaHCKHâ Cons: 
POR LA UNION SUDAFRICANA:

No. 6466
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FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:
POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES:

3a Cows CoBexcKHx CottnajniCTHiecKHX Pecnyojimc: 
POR LA UNION DE REPÛBLICAS SOCIALIST AS SOVIÉTICAS:

FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC: 
POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE UNIE:

3a 06i.eAHHeHHyio ApaôcKyro Pecnyojnncy 
POR LA REPÛBLICA ARABE UNIDA:

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a Coe.nnHeHHoe KopcuieBCTBo BejiHKoôpirraHHH H CesepHofi 'HpJia 
POR EL REINO UNIDO DE LA GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE

Pierson DixoN 
9 Sept. 1958

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POUR LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE:

3a CoeflHHeHHwe ffliaTM AMBPHKH: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:

Arthur H. DEAN 
15 Sept. 1958

N» 6466
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FOR URUGUAY: 
POUR L'URUGUAY:

FOR EL URUGUAY:

FOR VENEZUELA: 
POUR LE VENEZUELA:

3a Beneeyajiy: 
POR VENEZUELA:

FOR VIET-NAM: 
POUR LE VIETNAM:

3a BteinaM 
POR VIET-NAM :

FOR YEMEN: 
POUR LE YEMEN: 
«PI 5 
3a Heuen: 
POR EL YEMEN:

Carlos CARBAJAL

FOR YUGOSLAVIA: 
POUR LA YOUGOSLAVIE:

3a K>rocjiaBHio: 
POR YUGOESLAVIA:

Avec la réserve de ratification 1 
Milan BARTOS 
V. POPOVIC

1 With reservation as to ratification. 
No. 6466


